MALACANANG

RESIDENCE OF THE PRESIDENT
OF THE PHILIPPINES
MANILA

BY THE PRESIDENT OF THE PHILIPPINES
ADMINISTRATIVE ORDER NcC. 376

CONSIDERINu MR. FRANCISCC G. H. SALVA RE-
SIGNED FROM OFFICE AS CITY ATTORNEY OF
PASAY CITY '

‘ This is an administrative case filed by Miss Luz Santos,
- through counsel, against City Attorney Francisco G. H.
Salva of Pasay City to the effect (a) that respondent
asked a loan of P4,000 from complainant during the
preliminary investigation in his office of her complaint
for estafa against Gregorio Trinidad, Jr., and (&) that
respondent also asAed her to drop her said case against
Trinidad.

The charges were investigated by the Chief Prosecut-
ing Attorney of the Department of Justice. During the
hearings respondent was always present and cross-exam-
ined complainant who rested her case on May 29, 1958.
-Respondent began presenting his ev1dence in Jurié 1959,
As the investigation had dragged for a long tlme the in-
vestigator set it for continuous heav ings on March 10, 11,
14, 15;° 16, 21, 22,28, 28, 29, and 30, 1960, at 2:30 p.m.
Befere the scheduled hearing of March 28, 1960, respond- .
ent moved for postponement of said hearing and “those



tion ang the Whims of € partieg which should not be
Countenanceq for obvioug reasong.

As the mere filing of the Detition for relief of the
investigator and hig substitution by another diq not ope.
rate to Suspend the proceedings in the absence of g
restraining order from the higher authorities, Tespondent
should have Submitteq such further evidence gg he careg
to on the days fixeq by the investlgator, withont breju-
dice tq the Outcome of hig petition. Moreover, there Wwas

Was afforded full opp'o'rtunity to Dresent his deferiSé and
that he Was given hjg day in court,



We now proceed to the disposition of the case on the
merits.

Complainant testified that she called up respondent by
telephone during the pendency in the latter’s office of her
criminal complaint for estafa against Gregorio Trinidad,
Jr. The telephone conversation was tape-recorded so as
to convince her lawyer that respondent had been trying
to borrow money from her and was interested in the
Jismissal of the Trinidad case. The tape-recorded con-
versation with respondent, carried in Tagalog, confirms
her claims. It transpired therein that respondent asked
for a loan of P4,000 of 12 per cent interest, just as he had
vainly sought a 1,000 loan from her before, and that
he was interested in her dropping her case against young
Trinidad. The tape-recorded conversation was as follows:

«Iuz Santos—Ito ba ang 813777 Nandiyan ho ba si Fiscal
Salva?

Salva.—O.

1L.—Fiscal Salva—si Luz.

8.—0, ano? ) ) A

L.—Natatandaan mo ba yaong noon araw na nanghihiram ka ng
isang libo . . . T

S—O. : :

L.-—Alam mo natiempo mo lamang na. talagang walang wala ako
noon. ‘“Hiyang hiya nga ako sa iyo eh. O, ngayon mayroon

ka . .. mayroon ka pa bang kailangan ngayon? Mayroon kasi
akong kaunting nasingil na pinagbilhan ng alahas. Baka kailangan
mo pa. )

S.—_Marami ka palang pera. Mabuti pa ako na lang ang mag-
punta sa iyo: : -
 L.—Basta ikaw.

S—0 ... )

1L.—Hintay, yaong bahay mo ay yari na ba?

8.—O0o, yari na naman talaga jiyon, Luz.

L.—Eh, bakit . . . eh, bakit ba ... kay yaman yaman mo eh
nangafigailangan ka pa ba? :

§.—Sabihin mo eh, mayabang.

L.—Lekat ikaw

S.—Hampas lupa pa.

L.—Bakit naman?

S—A eh ... talagang ganoon tayo.

L.—Wala akong pera, pero kung . . . pero kung kukulafigin ako, -
eh ihihiram kita sa tiva ko .. kung gusto mo.

8.—0o. ‘

L.—Kung makukuha ko, anong oras mo kajlangan ... . .

S-—A ... siguro bandahin alas once..

L.—Alas once?

S.—0o.

1,.—Sigurado?

S—Mm ... mm. )

L.—Ay naku . .. paano ba ang mabuting punta diyan. Anong
oras .. . mga eleven . .. baka maraming tao diyan?

S.—Maano. » :
L.—Kung maihiram ba kita nang tatlong libo sa tiya ko, tama’

na ba iyon . .. kung makakahiram lang? o
S§.—-Anong gagawin ko sa tatlong libo?. R
L.—FEh, magkano ba ang kailangan mo ... O, papaano.. ..

just in case na makakuha ako nang apat na libo . . paano naman?
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S.—Doce bor cientq isang taoy - - . that s legal.

L.\Hintay muna, Tungko} faman  doop Sa case pj Gregorig
Trinidad, Jr., sa estafa\talaga bang gusto mong idrop ko kahit
wala bang hearing?

—QOo. :
L—Alam mo . . alam mo " Figegl] Salva, eh dalawg , _ - dala-
Wa yaong case ng Sinasabi I saiyo | | | dalawa Yaong cage pi

Gregorig T'rinidad, Jr., isang estafa gt isang civil eage. Bakit kung
sakali bang idadrop yaon eh, jugt in cage lang, kung sakali lang
Raman Papayag ako, na kung sakaling bapayag kang idadrop ko

Yaong cage na iyon . . yaong civi) case nj Gregorig Trjm‘dad, Jr.
eh, kai]angan ba ang pirma ko7

S—Mn, - - . omm.

L.m_KaiJan Mo naman akong gustong bumunta ¢ - . oa.
at saan haman tayo Pupunty para madrop ang case , . . justl in

case lang bumayag ako?
S.hBukas, sa Juzgado, bumarine kg
L.~Anytime? Talaga hj .
S,\_M]’H. . '
L—0OK . »

Versation with ‘CcCmplainant could not be a “jokin_g con-
versation.” The incu]patory acts-imputed to respondent

Gregorio Trini‘dad, Jr. The wealthy Trinidag family and
respondent are good friends-—indeed Tespondent ig the
family advisep.- « - '

1 dovnotvbeh'eve that the tape-rec{)rdz'ng has been tam-
bered with Just because the allegeg initia] ~'conVe.?."sation



mination of the acts complained of. And it hardly mat-
ters if a bona fide complaint is made at the initiative of
someone other than the offended party, as the purpose
of an administrative investigation is to purge the public
service of undesirable officials and employees. What mat-
ters is the truth or falsity of the complaint.

For a similar act of borrowing money from a party to
a case, a justice of the peace was separated from the
service (Administrative Order No. 328 dated April 2,
1960). Equally damaging is respondent’s attempt to
prevail upon complainant to drop her complaint for estafa
then pending in his office.

Wherefore, and upon the recommendation of Secretary
of Justice, Mr. Francisco G. H. Salva is hereby consi-
dered resigned as city ottorney of Pasay City, effective
as of the date of his preventive suspension.

Done in the City of Manila, this 18th day of December,
in the year of Our Lord, nineteen hundred and sixty-one,
and of the Independence of the Philippines, the sixteenth.

CARLOS P. GARCIA
President of the Philippines
By the President: _ ‘
EDILBERTO B. GALLARES
Assistant Executive Secretary



